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תְקוֹשְׁשׁ֖ו1ּ הִֽ
इकटे्ठ–हो

וָק֑וֹשּׁוּ
और–इकटे्ठ–हो

הַגּ֖וֹי
हे–जाित

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ף׃ נִכְסָֽ
लिज्जत।
H3700

लज्जाहीन लोगां, मुरझाये और मरते फूलां की तरह होने के पहले

בְּטֶרֶ֙ם2֙
से–पहले
H2962

לֶדֶ֣ת
जन्म–का
H3205

ק חֹ֔
आज्ञा
H2706

ץ כְּמֹ֖
जैसे–भूसा
H4671

עָבַ֣ר
बीत–जाता–है

י֑וֹם
िदन
H3117

׀בְּטֶרֶ֣ם 
से–पहले
H2962

לאֹ־
नहीं–
H3808

יָב֣וֹא
आए
H0935

ם עֲלֵיכֶ֗
तुम–पर

֙ חֲרוֹן
क्रोध–का
H2740

אַף־
जलजलाहट–
H0639

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

בְּטֶרֶ֙ם֙
से–पहले
H2962

לאֹ־
नहीं–
H3808

יָב֣וֹא
आए
H0935

ם עֲלֵיכֶ֔
तुम–पर

י֖וֹם
िदन
H3117

אַף־
क्रोध–का–
H0639

יְהוָֽה׃
यहोवा।
H3068

अपने जीवन को बदल डालो। िदन की गमीर् मं कोइ� फूल मुरझायेगा और मर जाएगा। तुम वैसे ही होगे जब यहोवा अपना भयंकर क्रोध प्रकट करेगा। अत: 
अपने जीवन को, यहोवा द्वारा तुम्हारे िवरूद्ध क्रोध प्रकट करने के पहले, बदल डालो!

בַּקְּשׁ֤ו3ּ
खोजो
H1245

אֶת־
को–
H0853

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

כָּל־
सब–
H3605

עַנְוֵי֣
नम्र–लोगां
H6035

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हांने

מִשְׁפָּט֖וֹ
उसके–न्याय
H4941

פָּעָל֑וּ
िकया।
H6466

בַּקְּשׁוּ־
खोजो–
H1245

צֶדֶ֙ק֙
धािमर्कता
H6664

בַּקְּשׁ֣וּ
खोजो
H1245

עֲנָוָ֔ה
नम्रता
H6038

֙ אוּלַי
शायद
H0194

תְר֔וּ תִּסָּ֣
तुम–िछप–जाओ
H5641

בְּי֖וֹם
मं–िदन
H3117

אַף־
क्रोध–के–
H0639

יְהוָֽה׃
यहोवा।
H3068

तुम सभी िवनम्र लोगां, यहोवा के पास आओ! उसके िनयमां को मानो। अचे्छ काम करना सीखो। िवनम्र होना सीखो। संभव है तब तुम सुरिक्षत रह सको जब 
यहोवा अपना क्रोध प्रकट करे।

י4 כִּ֤
क्यांिक

עַזָּה֙
अज्जा
H5804

עֲזוּבָה֣
छोड़ी–हुइ�

הְיֶ֔ה תִֽ
होगी
H1961

וְאַשְׁקְל֖וֹן
और–अश्कलोन
H0831

לִשְׁמָמָה֑
के–िलए–उजाड़–

אַשְׁדּ֗וֹד
अश्दोद
H0795

צָּהֳרַיִ֙ם֙ בַּֽ
मं–दोपहर

יְגָרְ֣שׁ֔וּהָ
वे–िनकाल–दंगे–उसे
H1644

וְעֶקְר֖וֹן
और–एक्रोन
H6138

ר׃ תֵּעָקֵֽ
उखाड़ी–जाएगी।

ס
—

अज्जा नगर मं कोइ� भी नहीं बचेगा। अश्कलोन नष्ट िकया जायेगा। दोपहर तक लोग अशदोद छोड़ने को िववश िकये जायंगे। एक्रोन सूना होगा!

ה֗וֹי5
हाय
H1945

שְׁבֵ֛י יֹֽ
रहने–वालां
H3427

בֶל חֶ֥
तट

הַיָּ֖ם
समुद्र–के
H3220

גּ֣וֹי
जाित

ים כְּרֵתִ֑
करेितयां–की।
H3774

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֣
यहोवा–का
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
तुम–पर

֙ כְּנַעַ֙ן
हे–कनान

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
पिलिश्तयां–का
H6430

יךְ וְהַאֲבַדְתִּ֖
और–मैं–नाश–करंूगा–तुझे
H0006

ין מֵאֵ֥
िबना
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
रहने–वाले।
H3427

पिलश्ती लोगां, सागर के तट पर रहने वाले लोगां, यहोवा का यह सन्देश तुम्हारे िलये है। कनान देश, पिलश्ती देश, तुम नष्ट कर िदये जाओगे, वहाँ कोइ� नहीं 
रहेगा!

ה6 הָיְתָ֞ וְֽ
और–होगा
H1961

חֶבֶ֣ל
तट

הַיָּ֗ם
समुद्र–का
H3220

נְוֹ֛ת
चरागाहं

ת כְּרֹ֥
कंुड
H3741

ים רֹעִ֖
चरवाहां–के

וְגִדְר֥וֹת
और–बाड़े
H1448

אן׃ ֹֽ צ
भेड़ां–के।
H6629
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समुद्र के िकनारे की तुम्हारी भूिम तुम्हारे गडेिरयां और उनकी भेड़ां के िलये खाली खेत हो जाएंगे।

וְהָיָ֣ה7
और–होगा
H1961

בֶל חֶ֗
तट

ית לִשְׁאֵרִ֛
के–िलए–बचे–हुआं
H7611

ית בֵּ֥
घराने

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–के
H3063

עֲלֵיהֶם֣
उन–पर

יִרְע֑וּן
वे–चराएंगे।

י בְּבָתֵּ֣
मं–घरां

אַשְׁקְל֗וֹן
अश्कलोन–के
H0831

בָּעֶרֶ֙ב֙
मं–शाम
H6153

יִרְבָּצ֔וּן
वे–लेटंगे
H7257

י כִּ֧
क्यांिक

יִפְקְדֵ֛ם
देखभाल–करेगा–उनकी

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
उनका–एलोहीम
H0430

ב וְשָׁ֥
और–लौटाएगा
H7725

]שבותם[
—
H7622

ם׃( )שְׁבִיתָֽ
उनकी–बंधुआइ�।
H7622

तब वह भूिम यहूदा के बचे हुए लोगां के िलये होगी। यहोवा यहूदा के उन लोगां को याद रखेगा। वे लोग िवदेश मं बन्दी हैं। िकन्तु यहोवा उन्हं वापस लाएगा। 
तब यहूदा के लोग उन खेतां मं अपनी भेड़ां को घास चरने दंगे। शाम को वे अश्कलोन के खाली घरां मं लेटंगे।

8֙ שָׁמַעְ֙תִּי
मैंने–सुना–है
H8085

ת חֶרְפַּ֣
िनर्दा
H2781

ב מוֹאָ֔
मोआब–की
H4124

י וְגִדּוּפֵ֖
और–ताने
H1421

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

עַמּ֑וֹן
अम्मोन–के
H5983

ר אֲשֶׁ֤
िजन्हांने

֙ רְפוּ חֵֽ
िनर्दा–की

אֶת־
को–
H0853

י עַמִּ֔
मेरी–प्रजा

ילוּ וַיַּגְדִּ֖
और–बड़ाइ�–की
H1431

עַל־
के–िवरुद्ध–

ם׃ גְּבוּלָֽ
उनकी–सीमा।
H1366

यहोवा कहता है, “मैं जानता हू ँिक मोआब और अम्मोन के लोगां ने क्या िकया! उन लोगां ने हमारे लोगां को लिज्जत िकया। उन लोगां ने अपने देश को और 
अिधक बड़ा करने के िलये उनकी भूिम ली।

לָכֵן9֣
इसिलए

חַי־
जीिवत–हूं–

נִי אָ֡
मैं
H0589

נְאֻם֩
वचन–है
H5002

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

צְבָא֜וֹת
सेनाआं–के

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–का।
H3478

י־ כִּֽ
िनश्चय–

ב מוֹאָ֞
मोआब
H4124

ם כִּסְדֹ֤
जैसे–सदोम
H5467

הְיֶה֙ תִּֽ
होगा
H1961

וּבְנֵי֤
और–पुत्र

֙ עַמּוֹן
अम्मोन–के
H5983

ה עֲמֹרָ֔ כַּֽ
जैसे–अमोरा
H6017

ק מִמְשַׁ֥
जगह
H4476

חָר֛וּל
िबचू्छ–बूटी–की
H2738

וּמִכְרֵה־
और–खान–
H4379

לַח מֶ֥
नमक–की
H4417

וּשְׁמָמָ֖ה
और–उजाड़

עַד־
तक–
H5704

עוֹלָם֑
सदा।
H5769

ית שְׁאֵרִ֤
बचे–हुए
H7611

֙ עַמִּי
मेरी–प्रजा–के

יְבָזּ֔וּם
लूटंगे–उन्हं
H0962

וְיֶתֶ֥ר
और–शेष

]גוי[
—

י( )גּוֹיִ֖
मेरी–जाित–के

יִנְחָלֽוּם׃
अिधकार–मं–लंगे–उन्हं।
H5157

अत: जैसा िक मैं शाश्वत हू,ँ मोआब और अम्मोन के लोग सदोम और अमोरा की तरह नष्ट िकये जाएंगे। मैं सव�शिक्तमान यहोवा, इस्राएल का परमेश्वर हूं। मैं 
प्रितज्ञा करता हू ँिक वे देश सदैव के िलये पूरी तरह नष्ट िकये जाएंगे। उनकी भूिम मं जंगली घासं उगंगी। उनकी भूिम मृत सागर के नमक से ढकी भूिम जैसी 
होगी। मेरे लोगां मं से बचे हुए उस भूिम को तथा इसमं छोड़ी गइ� हर चीज़ को लंगे।”

ֹ֥את10 ז
यह
H2063

לָהֶ֖ם
उनके–िलए
H1992

חַת תַּ֣
के–बदले
H8478

גְּאוֹנָם֑
उनके–घमंड–के
H1347

י כִּ֤
क्यांिक

֙ רְפוּ חֵֽ
उन्हांने–िनर्दा–की

לוּ וַיַּגְדִּ֔
और–बड़ाइ�–की
H1431

עַל־
के–िवरुद्ध–

עַ֖ם
प्रजा

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआं–के।

वे बातं, मोआब और अम्मोन के लोगां के िलये घिटत हांगी क्यांिक उन्हांने सव�शिक्तमान यहोवा के लोगां को लिज्जत िकया।

א11 נוֹרָ֤
भयानक
H3372

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ם עֲלֵיהֶ֔
उन–पर

י כִּ֣
क्यांिक

רָזָ֔ה
क्षीण–करेगा
H7329

אֵ֖ת
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

אֱלֹהֵי֣
देवताआं
H0430

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के।
H0776

חֲווּ־ וְיִשְׁתַּֽ
और–दंडवत–करंगे–
H7812

לוֹ֙
उसे

אִ֣ישׁ
प्रत्येक
H0376

מִמְּקוֹמ֔וֹ
अपने–स्थान–से
H4725

ל כֹּ֖
सब
H3605

אִיֵּ֥י
द्वीप
H0339

ם׃ הַגּוֹיִֽ
जाितयां–के।

वे लोग यहोवा से डरंगे! क्यां क्यांिक यहोवा उनके देवताआं को नष्ट करेगा। तब सभी दूर—दराज़ के देश यहोवा की उपासना करंगे।
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גַּם־12
भी–
H1571

ם אַתֶּ֣
तुम

ים כּוּשִׁ֔
कूिशयां
H3569

לְלֵ֥י חַֽ
मारे–हुए

י חַרְבִּ֖
मेरी–तलवार–के
H2719

מָּה׃ הֵֽ
वे।
H1992

कूश के लोगां, इसका अथ� तुम भी हो। यहोवा की तलवार तुम्हारे लोगां को मार डालेगी

וְיֵט13֤
और–बढ़ाएगा
H5186

יָדוֹ֙
अपना–हाथ
H3027

עַל־
के–िवरुद्ध–

צָפ֔וֹן
उत्तर
H6828

ד יאַבֵּ֖ וִֽ
और–नाश–करेगा
H0006

אֶת־
को–
H0853

אַשּׁ֑וּר
अश्शूर
H0804

ם וְיָשֵׂ֤
और–कर–देगा

אֶת־
को–
H0853

ינְוֵה֙ נִֽ
नीनवे
H5210

ה לִשְׁמָמָ֔
के–िलए–उजाड़

צִיָּ֖ה
सूखा
H6723

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
जैसे–मरुभूिम।

और यहोवा उत्तर की ओर अपना हाथ बढ़ाएगा और अश्शूर को दण्ड देगा। वे नीनवे को नष्ट करेगा, वह नगर खाली सूखी मरूभूिम जैसा होगा।

וְרָבְצ֨ו14ּ
और–लेटंगे
H7257

בְתוֹכָהּ֤
उसके–बीच
H8432

עֲדָרִים֙
झुंड
H5739

כָּל־
सब–
H3605

חַיְתוֹ־
पशु–

ג֔וֹי
जाित–के।

גַּם־
भी–
H1571

קָאַת֙
धनेश
H6893

גַּם־
भी–
H1571

ד קִפֹּ֔
साही
H7090

יהָ בְּכַפְתֹּרֶ֖
उसके–खंभां–पर
H3730

יָלִ֑ינוּ
ठहरंगे।

ק֠וֹל
आवाज

יְשׁוֹרֵ֤ר
गाएगी
H7891

֙ חַלּוֹן בַּֽ
मं–िखड़की
H2474

רֶב חֹ֣
सूखापन

ף בַּסַּ֔
मं–देहली–पर

י כִּ֥
क्यांिक

אַרְזָה֖
देवदार
H0731

ה׃ עֵרָֽ
उघाड़ा–गया।
H6168

तब केवल भेड़ं और जंगली जानवर उस बबा�द नगर मं रहंगे। उल्लू और कौवे उन स्तम्भां पर बैठंगे जो खड़े छोड़ िदये गए हैं। उनकी ध्विन िखड़िकयां से आती 
सुनाइ� पड़ेगी। कौवे द्वारां की सीिढ़यां पर बैठंगे। उन सूने घरां मं काले पक्षी बैठंगे।

א֠ת15 ֹ֞ ז
यह–है
H2063

הָעִ֤יר
नगर

הָעַלִּיזָה֙
आनंिदत
H5947

בֶת הַיּוֹשֶׁ֣
बैठने–वाला
H3427

טַח לָבֶ֔
मं–िनिश्चर्तता
H0983

מְרָה֙ הָאֹֽ
कहने–वाला
H0559

הּ בִּלְבָבָ֔
अपने–मन–मं
H3824

אֲנִ֖י
मैं
H0589

י וְאַפְסִ֣
और–कोइ�–नहीं

ע֑וֹד
अब।
H5750

׀אֵי֣ךְ 
कैसे

הָיְתָ֣ה
हो–गया
H1961

ה לְשַׁמָּ֗
के–िलए–उजाड़
H8047

מַרְבֵּץ֙
बैठने–की–जगह
H4769

חַיָּ֔ה לַֽ
जंगली–जानवरां–के–िलए।

כֹּ֚ל
सब
H3605

עוֹבֵר֣
गुजरने–वाले

יהָ עָלֶ֔
उस–पर

ק יִשְׁרֹ֖
सीटी–बजाएंगे
H8319

יעַ יָנִ֥
िहलाएंगे
H5128

יָדֽוֹ׃
अपना–हाथ।
H3027

ס
—

नीनवे इन िदनां इतना अिधक घमण्डी है। यह एसेा प्रसन्न नगर है। लोग समझते हैं िक वे सुरिक्षत हैं। वे समझते हैं िक नीनवे संसार मं सबसे बड़ा स्थान है। 
िकन्तु वह नगर नष्ट िकया जायेगा! यह एक सूना स्थान होगा, जहाँ केवल जंगली जानवर आराम करने जाते हैं। जब लोग उधर से गुजरंगे और देखंगे िक 
िकतनी बुरी तरह नगर नष्ट िकया गया है तब वे सीिटयाँ बजाएंगे और िसर िहलायंगे।
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